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QIIEKTPOHHAA BUBNTIMOTEKA M. SMNLWUTEUHA KAK XKAHP U ABTOPCKWUW NMPOEKT
CraTbsi mocBslleHa BupTyanbHoOW GubnmoTeke pycckoro nucatens, dunonora, dunocoda un xypHanucta Muxauna
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ny6nMUMCTUYECKOro TBOPYECTBA Kak XXaHP M aBTOPCKUIA NPOEKT, BKIOYAIOLWMIA aHIMOA3BLIYHYIO U PYCCKOA3BIYHYIO BEPCUM.
CaiT-6ubnuoteka HaseaHa aBTopoM WHTellHeT (MHTennekTyanbHas ceTb). BupTyanbHas 6ubnuoTteka M. OnwreriHa
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CJIOB Ha IIEPBOM MHOCTPAHHOM $I3bIKE, 3HAHHS KOTOPOTO SBILIOTCS O0Jiee COBEPLICHHBIMH, HALIPUMeED: ausgezeichnet —
very well; unterrichten — teach; die Begabung — ability, talent.

OmnuncaHHbIe BBINIE MIPUHIMIBI TTO3BOJISIOT YSCHUTh MEXaHU3M HCIIOJIb30BaHMS MapaJUIeIbHBIX ONOp, KOTOPHIH,
B CYIIHOCTH, MPOCT, HO TPeOyeT TIIATEeIbHOTO IPOAYMBIBAHHS B KaXJIOM KOHKPETHOM ClTydae.

[IpaBuIbHO OPraHU30BaHHOE HCIIOJIB30BAHKE MAPAIUIENBHBIX ONOP HANPSIMYIO BIMSET HA KaYeCTBEHHBIE ITOKa3a-
TENM YCHEIIHOCTH YTEHHS — IMOJHOTY, TOYHOCTh M TIyOMHY NMOHMMAaHUs TeKcTa. UTEHHEe CTaHOBUTCS MPOIYKTHB-
HBIM CIIOCOOOM 00pabOTKH TEKCTa, KOTJa MPON3BOJIFHOE BHUMAHNE U MBIIUICHHE COCPEIOTOUYCHBI TIIaBHBIM 00pa-
30M Ha COZCPIKAaHUM BBICKA3bIBaHUS. JIOCTYITHOCTD jk€ COACPIKAHUSA U A3bIKa TEKCTa HE TOJIBKO CO37aeT Giaronpu-
STHBIC YCIIOBUS JUISl aBTOMATH3allMd MEXaHW3MOB YTEHHs, HO U O0ECIICUMBAeT CTYICHTY OILIYIICHHE yCIieXa, BBI-
CTyIasi TEM CaMbIM CYIIECCTBEHHBIM (haKTOPOM CO3/IAHHUS U YCUIICHUSI MOTHBALMH B HHOSI3BIYHOM 00pa30BaHHU.

Cnucox numepamypui

1. Kuwuraiiropoackas I'. A. Meronudeckie 0OCHOBBI HHTEHCHBHOTO 00YYeHHSI HHOCTPAHHBIM sI3bIKaM: MoHorpadust. M.: M3n-Bo
Mock. yu-Ta, 1986. 175 c.

2. Kabprunukosa 3. . Ilcuxonorunyeckue oCOOEHHOCTH OOYYEHHS YTCHHIO Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE: MOCOOHE A yUHUTEJs.
M.: [Ipoceemenne, 1983. 207 c.

3. Mertoauka 00y4eHHs] HHOCTPAHHBIM fI3bIKAM: TPAJIMIMH U COBPeMeHHOCTb / o pea. A. A. Mupomo6osa. OOHHHCK:
Turyn, 2010. 464 c.

4. Ilaccos E. I., Ky3osaesa H. E. Ypox nnocrpansoro s3eika. PoctoB v/J]: ®enuxc; M.: I'mocca-IIpece, 2010. 640 c.

5. ®onomkuna C. K. O0y4yeHne 4TeHUIO Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE€ B HES3BIKOBOM By3e: ydeO.-meron. mocobue. M.: Bricimas
mkoia, 2005. 255 c.

6. Illep6a JI. B. [IpenonaBanue s13561k0B B mikose: Oommue Bonpockl Metoauku. CI16.: dunomnor. dak-T CII6I'Y; M.: Akanemus,
2003. 160 c.

PARALLEL REFERENCES IN TEACHING READING SKILLS
IN A FOREIGN LANGUAGE TO NON-LINGUISTIC STUDENTS

Arkhangel'skaya Natal'ya Nikolaevna, Ph. D. in Pedagogy
Lapshina Galina Afanas'evna, Ph. D. in Pedagogy, Associate Professor
Elets State University named after I. A. Bunin
nat_a_06@mail.ru; Iga.ldi@inbox.ru

The article is devoted to the problem of teaching reading professionally oriented authentic texts to non-linguistic students.
To simplify perception and semantic processing of a text the authors introduce parallel references securing simultaneous trans-
lation of an unfamiliar vocabulary. The paper describes the structure of parallel references, identifies the principles and mecha-
nism for their usage.

Key words and phrases: teaching reading in a foreign language; professionally oriented authentic texts; simultaneous vocabulary
translation; parallel references; principles for the choice of parallel references.
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Cmambs noceésaujena supmyaivbHol bubauomexe pyccko2o nucamens, Quionoea, guiocoghpa u sxcypranucma Muxau-
aa Onwmetina, smuepuposasureco 6 CLIA. [Ipedmemom ucciedosanus 8biCmMynaom HeCKOIbKO 9AeKMPOHHLIX pe-
cypcos, coz0annvix M. Dnwmetinom 6 pamkax bubruomexu ¢ Inobarvroi cemu. Anarusupyemcs Hosas gopma
nYOIUYUCMUYECKO20 MBOPUECTNBA KAK JHCAHD U A8MOPCKULL NPOEKM, GKIIOUAIOUUL AHSTOAZBIYHYIO U PYCCKOSA3bIYHYIO
sepcuu. Caim-oubauomexa Haszsana agmopom Uumellnem (unmennexmyanvhas cems). Bupmyanionas bubiuomexa
M. Dnwmertina nonyyuna naepady Jlonooncxoeo Uncmumyma coyuanvhvix usoopemenuii 8 1995 200y.

Kniouegvle cnosa u ¢gpaszvl: Muxann DnmTeitH; BupTyanbHas oubnunoreka; «Kuura Kaur»; UateJlner; naTEpaK-
THUBHBIE KHUTH; PYCCKOSI3bIYHASI U AHTJIOSI3bIUHASL BEPCHUH.

Baiioarsiposa Hannst MynupoBHa, K. GHION. H.

Acmpaxanckuii 20Cy0apcmeer bl YHUGepcumen
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SJIEKTPOHHASI BUBJIMOTEKA M. SIIIITEAHA KAK )KAHP U ABTOPCKH MPOEKT®

OMUTPAHT «TPEThel BOIHBIY, MUCATENb, )KypHATUCT U Gritocod Muxamn HaymoBud DmuTeiH peann3oBai IS0
aBTOPCKOI BHPTyaJ bHOM OHMOIMOTEKHM, HAIOJHUB €€ COOCTBEHHBIMH TEKCTAMH T'yMaHHTApHOW HANpaBJICHHOCTH.
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W3BecTHBII cBOEH dccerCTHKOM, M. DIIIITEHH TakKe MUILET OYepKH, dnuTadguu, paboTaeT B KOPOTKOM aHpe ado-
pu3Ma, ABIISIETCS CO3/aTesIeM 3JIEKTPOHHBIX ciloBapeil. M. DniuTeilH cTaia aBTOpoM NMpoeKToB U caiiToB MHTtellHerT,
«Knura xHur», «Jlap cnosay, «Beep OyayuiHocTel» U Apyrux, HalpaBIeHHBIX HA COEUHEHUE BO3MOXKHOCcTelH Cetn
C NOTEHLMAIOM COBPEMEHHOW I'yMaHUTAapHON MBICIIH.

@wunonor mo 06pazoBaHUIO, MOMyIHBIIHE autuioM MI'Y, M. DnmTeiH cyMen BOIUIOTHTE B KHU3Hb B AIMHUTPAIIH
CBOM TBOPUYECKHUE HICH O CO3JaHUM OOIMICIOCTYIMHON OMOIMOTEKH, KOTOpasi OyJeT COOTBETCTBOBATh AyXY U Tpebo-
BaHMAM BPEMEHH. ABTOP BHPTYaJlbHOH OMOIHOTEKH OTMEYAeT, YTO OyMaKHBII BapHaHT KHUTH B BeK MH(popmaru-
3aIlM ¥ TOTAJIFHOTO Ae(hHUINTa BPEMEHH, K COXKaICHHIO, OTXOANT Ha 3aJHUH 1iaH. Tem Oosiee akTyaabHOW CTaHO-
BUTCS HJIesl BUPTYAIbHON CETEBOM OMOIHOTEKH.

CraB npoeccopoM aMepHKaHCKOTO yHHUBepcuTeTa OMopH, M. DNIITEHH B SMUrpaLlUK NPOJIOIDKHII 3aHUMaTh-
cs1 punocodueii, KynbTypoJIOTHEH, TUTepaTypOBEAEHUEM, CEMHUOTHKOM, JIMHIBUCTHKOM, mHcath 3cce. OH — aBTOp
15 xHur u oxoiso 300 crateil u 3cce, NepeBeICHHBIX HA AECATh SA3BIKOB MHpa. MBICIh O CO3MaHUU BUPTYyaIbHON
O6ubnmoTexn mosiBUach y M. DmiuTeiiHa BCKOpe Iocjie €ro COOCTBEHHOTO BHEApEHUs Bo BcemupHyro ceTb.
«Ha xommbroTepe s paborato ¢ stuBaps 1990 rona, a k cetn noakiroumiics B Mae 1995 roga u cpasy nouyBcTBOBa
B HEW HOBBIM MHCTPYMEHT CO3HAHU, Topa3io Ooee MIaCTUIHEIHN, 4eM pydka, Oymara, KHUTA... biio omymenue,
YTO B PYKH MHE NOMaN KOJOCCAIbHBIN, CBEPXYEIOBEUECKUN MO3T, K KOTOPOMY sl MOTY IO LEMOYKE HEHPOHOB-
JIMHKOB HOAKIIIOYUTHCS CBOMM MO3roM» [5]. M. DmuTeifH CHHTE3UpOBan HaydyHOE M JUTEPATypHOE TBOPYECTBO,
BBOJS MX B BUPTyalbHYIO ceTh. KoHumenmms aBropckoit 6nbmmotexkn M. DmmTeliHa CTPOUTCS Ha MHOTOOOpa3uu
TIOTIONHSIEMBIX pa3fenoB U pyopuk. Tpyas! mo ¢uinocodun 1 TMHIBUCTHKE, APXHUB SCCEHCTHKH COBETCKOTO MEPHO-
Ja TBopuecTBa M. DmmITelHa, a TaK)Ke MYJbTHIUCIUIUINHAPHBIE U Pa3HOXKAHPOBBIE PabOTHI aBTOPA COCTABIAIOT
Pa3BETBICHHYIO CTPYKTYpPY caiita OubnuoTeku. bubmunorexka M. DminteliHa COCTOUT U3 ABYX YacTei. AHTIIHACKAsA
Bepcus cyuiecTByeT ¢ 1 urong 1995 roaa, pycckasi mosiBUiach CIycts JBa roaa — B aexabpe 1997 roma. Cait-
OoubnmoTeka noiyunn HazBanue MHTteJIlHeT (nHTENEKTyanbHast ceTh). MHTeJIHET cTan riao0aibHBIM UHTEIICKTY-
IBHBIM NIPOEKTOM PYCCKOTO CErMEHTa M MEepPBbIM MHTEPAKTUBHBIM PECYpcoM B 00JacTH OOMEHa W perucTpanuu
TYMaHHUTapHBIX UJEH B aHTTIOS3BIYHOM VHTEpHeTE.

Wntellnet, 1 ocobeHHO ero cocTaBisomas — «baHk HOBBIX HJEH», OB HEMEIJICHHO 3aMEUYCHBI U C SHTY3H-
a3MOM BCTpeYeHBI ceTeBoil obmecTBeHHOCThI0. Ha MHTeJIHeT cpa3y cTamum cchbUIaThesl BEAYIIHME aMEPHUKAHCKHE
HHTeJUIeKTYyanbHble calThl. 10 urons 1995 roga ¢ aBropom MureJlHeTa cBsizancsa nqupextop MHcTuTyTa comuanb-
HBIX m300perenuii B Jlonnone Hukonac Anbepu (Nicholas Albery), i mo uToram eKerogHOT0 KOHKypca HHCTHTYTa
WuTeJlHeT noay4yu1 NepByro NpeMuUI0 B HOMUHaIUK «TBopuecTBO». Pycckue u anrnuiickue crpanuisl Muarellnera
HE SIBJISIOTCS TOKACCTBEHHBIMH. «/IBys3pI4Me» OMONMNOTEKH, B3aMMOCBS3b €€ PYCCKOTO M aHTIIMHCKOTO KOMITIOHEH-
TOB TNPEJCTABIAIOT cOOO0M pa3BUTHE OJAHOM MHTEIUICKTYaldbHOI CXeMbl. AHITIMICKAs YacTh MHTEPAKTUBHA U BKIIO-
4aeT Takue pasfelisl, Kak «baHK HOBBIX uaeh», «OKOWIKO /It apopru3MOBY, U pAI APYTUX PYOPHK, MpeAroaraio-
IIMX UHTEJUICKTYyajbHbIH 00MeH. KpoMme Toro, 37ech ecTh paszjien pycckoil (puinocodhuu ¢ BUPTyalbHOHN rajepecit
pycckux mbicauteneil. bubnuoreka M. DmniureiiHa aBTOpcKasi, OHa BKIFOYAET MPEUMYILIECTBEHHO COUMHEHHS CaMo-
r'o KOJUIEKIIMOHEpa T'YMaHUTapHBIX UICH.

B xonne 1997 roga M. DnmmreliH Havai BEIBOANUTE B CeTh KUPMIIIHILY U BhICTpomul pycckyto Cets MHTeJIHeTA.
bnaronaps «Pycckomy >xypHany», NOAAEPKUBAIOIIEMY UHTEIJIEKTyallbHbIE IPOEKTHI, BeCHON 1998 rona snekTpoH-
HBII cepBUC 003aBeJICs MOCKOBCKMM aHAJIOTOM M BOIIEN B pa3zell «AHTOJoruu». Pycckas 4acTh COCTOHT M3 TEK-
cToB M. DmmTeliHa: crareil, acce, T1aB U pparMeHTOB M3 KHUT, a Takxke OnOnmorpaduu 1 KpaTkoro 0630pa 0OCHOB-
HBIX HampasieHni paboTel aBTOpa. TemaTnueckuii 0XBaT JIEKTPOHHOTO pecypca IIHUPOK: OH BKIIIOYACT MPOM3BEE-
HUS 110 (uIocouy, KyJIbTypOJIOTHH, TEOPHH PYCCKOM JIMTEpaTyphl, a TaKKe MEXKIUCIMIUIMHAPHbBIE MPOEKTHI, 3C-
CEUCTUKY, MU(OJOTHIECKYI0 Tpo3y. BupryanbHas OubimoTteka M. DmnmiteliHa — 3TO OJJHO U3 MEPBBIX B PYCCKOM
cermenTe CeT coOpaHHE TEOPETHYECKUX TEKCTOB B Pa3HBIX 001aCTAX T'YMaHUTaPHBIX HAYK.

Konuenius uaTEepHET-OMOMMOTEKH M. DmITeliHa MOCTpOeHa Ha TOM, YTO MOSBISIETCS HOBBIN CETEBOH JKaHp,
B paMKax KOTOPOTO TEKCTHI BUPTYAJIbHOTO M3/IaHHUS COCTOAT M3 OJHOTO-IBYX JHMCTKOB, HO CO3IAal0T OOBEMHYIO HJI-
JIIO3UI0 KHUTH Kak 1enoro. Ocobble skaHpbl BUPTYaJIbHOM Ta3eThl, XKypHala, KHUTH OTPaXaroT PealbHOCTh YHUTa-
TEIHCKOTO OTBITA U COOTBETCTBYIOT UX METpHKe. BMecTe ¢ Tem M. DnmTelH TpakTyeT kaHp Kak CBOOOJHOE BOJIe-
n3bsIBJICHNE aBTOpa-co3narens. OH 00OCHOBBIBAET, HANPUMEP, BOBMOXHOCTh OBITOBaHMS JKaHpa OJHOCIOBHSA, TIE
OCHOBHas JIEKCUYECKasl €JMHUIA BBICTYNAET KaK CaMOCTOSITENbHOE Ipou3BeeHre. M. DnITeiiH pa3BUBaeT KaHPbI
snutaduu, adpopusMa, aBTOMHTEPBBIO. B IpoekTe yd4acTByeT OJHH YeloBeK — caM aBTOp. OH HAIOJHSET CETeBON
pecypc coiep>KaHHEM M 3aHHMMaeTCsl TEXHUUECKOH cocTaBistonell ero GpyHKunoHUpoBaHus. bubnnoreka He sBIs-
eTcsl KOMMEPUYECKUM MPOEKTOM, a IpeAcTaBisieT co0oi 0e3B03Me3IHBINH JOOPOBONBHBIN TPyl aBTOpa M CO3/aTels.
[To onpenenenuro M. DnmireiiHa, 3T0 «HE MPOCTO OMOIMOTEKA, a TabOPaTOPUs BUPTYaJIbHOM CIOBECHOCTH (OTCIOA
yaapeHne Ha “BHpTyasbHas B Ha3BaHWUU OMOMHOTEKN)» [2]. ApXuB OMOTHOTEKH COCTABISAIOT HE TOIBKO TPYIHI, SIB-
JISIOIINECS 3JIEKTPOHHBIMY BEPCHSIMH paHee HAlleUaTaHHBIX KHUT W JKypHAJOB, HO M THIEPTEKCTHI, BUPTYaIbHbIC
KHHTH, a TaKKe BUPTYyaJbHbIE TUCHUIUIMHBI ¥ MPakTHKH. M. DNmTeldH npeanaraeT 4UTaTellio U TaK Ha3bIBAEMBIX
BHPTYaJBHBIX aBTOPOB, 3HAKOMUT WX BUPTYaJbHBIMH IUBHIM3AIMAMHA U KyJIbTypaMH. [ pyrumMu ciioBaMu, 3To 6uo-
JIMOTEKa JIEKTPOHHAS HE IPOCTO B TEXHUUECKOM MCIIOTHEHUH, HO BUPTYyaIbHAS MO CTHIIIO ICHMAa U MBIIIJICHHS.

bubmuoreka M. DmmTeliHa 0TYAaCTH 3aMMCTBOBAJIa My3€WHbBIE MPUHIUILI U GopMbl paboTel. B 1998 rony
TIOSIBUJICS TJIABHBIN 3KcrioHat Oubnuorekn — «Kuura Kaur». OpurnHanbHBIH jKaHpP 3TOTO pecypca CTHpaeT rpa-
HUIBI MEXAY CIOBApHBIMHU CTaThsIMM, Naparpadamu u3 ydeOHHMKAa (miocohuu M TIIaBaMH KHHTH B JKaHpe
¢onTe3n. «Kuura Kuur» npeacrapisier co00i SHIMKIONENIO UIeH, KOTOPEIE aBTOP MILTIOCTPUPYET OTPHIBKAMH
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13 MHOXXECTBa HEOITyOJIMKOBaHHBIX (PMIIOCOPCKMX M TYMAaHUTAPHBIX KHHI, CO3JaBaBIIMXCS €IE B COBETCKHUI Ie-
puox TBopuecTBa. M. DIIITEHH B TeYEHUE HECKOJIBKHUX JIET COCTABIISUI U TIOCTOSIHHO TTOTIOJIHSUT a()aBUTHBINA U Te-
MaTHYECKUH KaTalior oObeIMHEHHOW AJIEKTPOHHOM OnOmmoreku. [IpoToTHIIOM, 1O 3aMEUaHHIO aBTOPA, SBISACTCS
crepeomeTpudeckas KHUra. OCOOEHHOCTBIO ITOTO CIIOBAps SIBISETCSA TO, YTO OH 3aKIIOYAcT B ceOc HE M3BIICUCH-
HBIE U3 IPYTUX TEKCTOB CIIOBA, @ HOBBIEC CIIOBA, KOTOPHIE MOTJIM OBl CTaTh TEPMHHAMH €III¢ HE HANHCAHHBIX KHHT.
«Knura Knur» nponoymxuia KOHLENTyalbHble uaeu, HadyaTele HTe/IHETOM. B 351€KTpOHHOE NPOCTPAHCTBO BBO-
JVIINChH W TIOSICHSJIMCH TEPMHHBI, TOHATHUS, TEOPHH, KOTOPbIE MOTYT JIEUb B OCHOBY ITOCJIEAYIONINX KHUT M MPOEK-
TOB, COCTaBHTh TYMaHUTAPHYIO OHMOIHOTEKY OyAyIIero.

[Nepeuncium NpUHIUIIBI BUPTYyaJIbHON OnbmuoTekn M. Omuteiina. [lepBas 0coO€HHOCTD — TeMaTHYECKOE pa3-
HOOOpa3ue. ITO eJUHCTBEHHOE B pycCKOM cerMeHTe CeTH coOpaHue TEOPEeTHYECKHX TEKCTOB B Pa3HBIX 00J1acTIX
IyMaHUTapHbIX HayK. BTopas ocoOeHHOCTh — MHTEPaKTUBHOCTb, OOMEH HAESIMH C YyUTaTeneM. B 1enom a1ekTpoH-
Hast OnOnnoreka M. DnmTeliHa Moapa3yMeBacT WHTEPAKTUBHOCTh U B3aUMOOOMeH uH(popmanueil. Tak, Ha raaB-
HOM CTpaHuIle pecypca IMOMEIIEH 3IeKTPOHHBIN agpec caMoro aBTOpa, YTO COOTBETCTBYET TPAaAUIMH MHOTHUX CO-
BpEeMEHHBIX u3anuid. Harmpumep, B razerax crpan CeBepHoi EBponbl aBTOp KaXk10# pyOPUKH M Ka)JI0T0 MaTepH-
ana 00s3aH yKa3aTb CBOM KOOPJIMHATH B KOHIE IMyOnmKkanuy. «baHK HOBBIX MIEH» — 3TO HEKUH pe3epByap ryma-
HUTAPHBIX, IPEUMYIIECTBEHHO MEXINCIUIUIMHAPHBIX 3HaHMH. «KHnra Kaur» — ¢opma peanmsannu 3TuxX HICH,
Nepefadn UX B IOJIb30BAHUE TEM, KTO XOTeN OBl MU BOCIOIB30BaThCS M CAMOCTOSATENIFHO Pa3BUTh B MPOM3BEE-
HHE, CTaThi0. B OMOMMOTEKY BXOAAT TakKe MOCTOSHHBIE (OPYMBI A1 0OCYKACHHUS HOBBIX TEKCTOB M HAIlpaBie-
HUH, B TOM YHCJIE HAa CTHIKE Pa3HbIX AUCHUILIMH. TPeThsi 0COOCHHOCTh — «BYA3bIUNE» ONOINOTEKH, B3aUMOCBS3b,
HO HE KOTIMPOBaHHE €€ PYCCKOTO M aHTJIMICKOTO KOMIIOHEHTOB.

[Mocne Toro, kak mpoekt «Kuura Kuur» Obu1 3aBeplieH, NOSBUICS IPYrol pyCCKOSI3BIYHBIN pecypc, Halle-
JICHHBIH Ha TOTIOJIHEHHE JIEKCUYECKOTO 3amaca si3blka U OOHOBJIIEHUE CJI0BOOOpa3oBaTeNbHBIX Mojenei. OH mo-
myunn Ha3BaHue «[lap cioBa. IIpoexTuBHBIN nekcukoH Muxamna OnmreiiHa» [4]. B TeueHHe HECKOJNBKHUX JET
M. DnmTeH KOMMYHHLIMPOBAJI C TOAMUCYUKAMHU, KOTOPBIE €XKEHEAETHHO TOIy4all HECKOJIBKO HOBBIX CJIOB U CIIO-
BOCOUYETAaHHI C TOJIKOBAHUSIMHU, UHTEPIIPETALUSIMU U puMepamu ynotpeonenus. [Ipoekt «/lap cioBa» mpekpatii
cymectBoBanue B 2010 roxy.

Takum oOpazom, BUpTyanbHas OuOimoTeka M. DmimreifHa mpeacTaBiaseT coOOH NMpUMEp MHTEIUICKTYalbHOTO
aBTOpCKOro mnpoekTa. [1o00HbIe MeN aKTUBHO 3aMMCTBYIOTCS W MOTYT OBITh MOAWGHUINPOBAHBI B 3aBHCHMOCTH
OT AUCUMIUIMHAPHON M KOHLETITYyaIbHON HAIIPaBJICHHOCTH JICKTPOHHBIX OMOINOTEK.
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ONLINE LIBRARY OF M. EPSTEIN AS GENRE AND AUTHOR’S PROJECT

Baibatyrova Nailya Munirovna, Ph. D. in Philology
Astrakhan State University
aulova83@mail.ru

The article is devoted to the virtual library of the Russian writer, philologist, philosopher and journalist Mikhail Epstein, who em-
igrated to the United States. The subject of the study is several electronic resources created by M. Epstein within the framework
of the library in the Global Network. The author analyzes a new form of journalistic creativity as a genre and author™s project,
including the English and Russian versions. The site-library is named Intelnet (Intelligent Network) by the author. Virtual Library
of M. Epstein took a prize of the London Institute for Social Inventions in 1995.

Key words and phrases: Michael Epstein; Virtual Library; “Book of Books”; Intelnet; interactive books; the Russian and English
versions.



